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ENTREVISTAVIVIAN OSTROVSKY.

Pioneira na distribuigao de filmes de mulheres na Franga e
cineasta ha mais de quatro décadas, Ostrovsky fala sobre seu
olhar acerca do cinema, sua amizade com a artista lone Saldanha
e o recente trabalho de curadoria para a Scratch Collection
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Vivian Ostrovsky,

is de go filme: Nascida
nos Estados Unidos, depois de tor passado a inféncia
no Rio de Janeiro, iniciou estudos na Europa. Foi I, na
Franga, que junto com Rosine Grange, nos anos 1970,

Jacques, otrabalho d y dialéti

culturas e ideologias, ou passado e presente.
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Ses, dos

Renault 4L e ci Franga
e pela Europa para mostré-los, em um tempo em que

mulheres, vindas d
anos 1940 & contemporaneidade. A artelbrasileiros

os distribuidores - todos homens - né
em fimes de realizadoras. Ainda em 1975, Ostr(wsky

artista gaicha conhecida pelas pinturas em carretéis,

foi
Women in Film, sob tutela da UNESGO, © que reuniu
nomes como Susan Sontag; Agnés Varda; Chantal

segundo Adriano Pedrosa, curador responsivel pela

q Id no Masp.
elsewhere s always better -; e Mai Zetterling, cineasta
d i i arTeH
dias de hoje. istril de filmes e de festi-
Utilizando-se de found footage (imagens encon-  vais, i

tradas, sejam de arquivo ou nao) e dos seus proprios
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linguagem,  qual o cineasta e critico Yann Beauvais
apelidou de *journal-mossic” (dério mosaica), uma
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dos seus préprios filmes e a
B e

diferentes também. Eu comecei com a fungéo de

eutambém nao podia dizer que tenho um projeto
pré-definido, e que vou fazer “isso” ou “aquilo”. Em
geral, trabalho sobre as imagens mesmo e nisso
quevai se formando o filme, a partir dessa matéria,
e pela associagdo de ideias.

Como ocorreu sua transigao da graduagéo em

dos filmes? Foi algo natural?
bei Sode sk

& sabia que nio queria trabalhar como psicéloga.
Nos anos 1670 havia muitos filmes bons para ver,
i i

vocé acredita que a linguagem interfira no nosso
eterritérios diferentes?

firacom alinguagem e no o oposto. Paramim, ndo
& tanto o raciocinio que muda entre linguagens e
territérios, mas o que se muda é, por exemplo, o
que se diz e como se diz.

No seu trabalho hé a interposicao das suas gra-
vagdes com filmagens de arquivo. Quando pro-
ico-, de

Resnais, Ozu, Wim Wenders, Glauber e o cinema
novo, o cinema novo tcheco e o cinema suigo, Berg-
man; cada semana safa no minimo quatro filmes
que eu queria ver. Além do mais, na cinemateca
francesa - da qual eu morava perto - eu podia ver
filmes 6timos de todo tipo, cléssicos ou outras

certo modo estamos explorando o direito de ser
lembrado. Hoje, com as redes sociais e o acervo

tenha pisado I3, estariamos lutando ao mesmo
tempo pelo direito da meméria e pelo direito de

sermos esquecidos?

coisas que no conhecia. A ci foi, para
mim, uma 6tima escola. Essa foi minha educagao,
aprendi fazendo.

Para

pode ver coisa
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entre 1974 @ 1980. A partir de 1980, eu comecei a
fazer éprios fil I a

Acineasta Vivian Ostrovsky

passadas j4 houve ajuda nos lugares nos quais
residi (Franga e £U), mas, de fato, eu nunca tentei
arranjar nenhum patrocinio ou bolsa pela simples

comecei por volta de 19g0 e fago até hoje, de forma
a0 )

p
saber o que vou fazer. Com isso quero dizer que
existem certas coisas que eu sei de antemao, por

il hoi

antiético. Dos meus filmes quero que sejam outras
pessoas que fagam a programago.
Meu polo principal Tenho feito

exemplo, eu fizum filme com uma coredgrafa sobre
danga, sobre o preparo, os bastidores de um espe-
ticulo. Eu sabia que queria fazer um documentirio
sobre esse assunto, mas em geral

principalmente curtas. No cinema experimental
os filmes s30 bem mais curtos, o financiamento
sendo uma das razdes para tal: em geral ndo hé
financiamento para esse tipo de cinema, 30 0s
préprios cineastas que se financiam. Em épocas

minuto, nés estamos nos afogando em um oceano

pegava a cmera e ela era como meu caderno, eu
ia filmando a torto e a direito coisas que atraiam o
meu olho, nem todas que eu depois usava: tenho
um arquivo de super 8 que totalizam uns 40 quild-
metros ou mais de filmes em bobina e de vez em

7%

Aesq, Vivian e lone em
frame do CORrespondéncia
©RECOrDACOES (201);

no centro, frame de
Copacabana Beach (1983):
adir, frame de SON
CHANT (2020)

anos 1940 a 2021, totalizando 33 cineastas de 14

dei

0 que vocé sente falta dos cl

Para falar sobra o dlrerta de ser esquecido, é ver-
dade que, h

sicos? E o que, nos novos, d as boas vindas?

internet, assim como é verdade que certas coisas

a " dia eles s3o mais
iveis d gragas a YouTube, Vimeo,

& Mas,
a0 mesmo tempo, hé como descavar colsss que
foram esquecidas e que viraram lixo. Por exemplo,
o trabalho da cineasta sueca Mai Zetterling, que,

UbuWeb, entre outros. Quanto aos novos, s3o novas
diregBes, novas teméticas, como ecologia, identi-
dade, género. Entdo, eu acho muito bom porque

%
figura da histéria do cinema sueco. Zetterling era
atriz do Bergman e depois comegou a realizar os
préprios filmes. Hoje, ninguém a conhece mais,
no entanto, ela era uma das unicas mulheres que

quia verba para fazer long de
sala de cinema, era muito feminista. A.gora estdo
restaurando os filmes dela na Suécia.

VOCeé te

fome, dé pra “abrir a geladeira e pegar o que vocé
quer", mais do que antigamente, porque antes era
preciso esperar sair no cinema para ver...

O festival aconteceu entre outubro e novembro.
Ainda estamos passando pela pandemis,

aos p

Nai imitaga iquei Eundo

do novo milénio em busca de algo novo, por outro.

posso dizer "depols da pandemia porque sinds
temos 50 mil casos de Covid-1g na Franga por dia.
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Frame de CORrespondéncia
@ RECOrDAGOES (201)

Quer dizer, néo estamos fora da pandemia, mas
fora do lockdown, das coisas fechadas. Por conta
disso, 0 pessoal estava com fome de sair na rua e de
ir para café

Apesar disso, os cinemas estavam meio vazios e
os donos das salas estavam preocupados. Entéo,
quando comegou o Scratch Collection, eu estava
esperando pouquissimas pessoas, ainda mais por-
que, em geral, para cinema experimental tem um
publico bem menor que para o “cinema normal”,
que é mais conhecido. Mas as sessdes variavam

em Séo Paulo;. s

lizad:

apresenta filmes. Isso é muito estimulante porque
dos anos 1980 @ 2000 no havia quase nada, quando
eu organizava festivais de filmes experimentais de
mulheres ninguém sabia sobre isso.

No meio das artes visuais, hé um certo precon-
ceito contra o filme e a fotografia? Ao ponto que,

Ses d d

entre go e 115 pessoas, conforme foi
s ndlale At

de escola de artes, de escola de cinema, isso me
deixou super contente.

No Brasil, como vocé observa a cena do cinema
experimental?

£ algo que me alegra porque h4 um interesse bem
maior agora do que quando comecei e tem se falado
is ds i il. Posso

destacar o Festival Internacional Dobra, organi-
zado junto com o MAM Rio; a Mostra Cine Brasil

é colocada em uma galeria. Vocé observa isso?
Eu fiz parte do comité que selecionava filmes para

o Centro Pompidou. Isso j4 foi h um tempo atrés,
quando havia muita diferenca entre filme e video,

essafronteira - e, nessa época, o que eu notei é que
quando era para comprar um filme, ele valia muito

menos. Nesses casos, 0 museu comprava direta-

mente do cineasta, mas quando se tratava de um
videoarte j4 havia uma galeria por trés e com isso 0
prego era dez vezes maior. Entretanto, quando vocé

confrontava os pregos de video - mesmo videoarte
- com os de pintura, néo havia comparagéo possivel
porque quase nem era parte do

Frame de CORrespondéncia
@ RECorDAGOES (2013)

Como se iniciou sua amizade com a artista brasi-
leira lone Saldanha, que ser4 homenageada com
ica i ir de

mercado. Uma outra coisa que é muito importante
éemtermos de critica e artigos em revistas de arte
sobre video ou filme, tem muito pouco...

Nas primeiras duas décadas do cinema (fim do
século 1g), ia mais

P
acritica e historiadora Pamela Hutchinson. Seré
que ainda nesta década conseguiremos reverter

dezembro de 20217
¢ oo il

por uma amiga de meus pais. Ela néo era da minha
geragéo, era uma geragéo mais velha e simpatiza-
mos muito, eu adorei o seu trabalho. Me disseram
como ela trabalhava com bambus e como eu sou
curiosafuiver as obras no atelié, no Rio. lssofoi no
inicio da década de 1980 e até a morte dela fomos
grandes amigas... Como era uma época pré-in-
ternet eu tinha uma grande correspondéncia com

coes do ci o “reser-
vadas aos homens"?
Depende da profissio, ifi porque

lone. Tend isso, Adriano Pedrosa,
curador dessa exposigao, me perguntou se eu ndo

as montadoras séo principalmente mulheres. No
inicio, porém, até os anos 1970, quase néo havia
mulheres diretoras de fotografia e diziam que ndo
era possivel porque a cémera era pesada demais
& a mulher no podia aguentar - idiotices do tipo,
mas hoje esté mudando, uma i

uma carta, mai rta para ela.
Resolvi que era uma boa ideia e escrevi para lone

que davam umaiideia de quem ela era como pessoa.
Ela gostava de meus filmes, lembro que quando o
MaM Rio fez uma retrospectiva deles ela carregou

n&o s6 quantitativa.

ucio Costa, Lygia
Pape. Foi fantéstico.
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VIVIAN OSTROVSKY’S EXPERIMENTAL DIVE

A pioneer in the distribution of women'’s films in France and a filmmaker for over four
decades, Ostrovsky talks about her perspective on cinema, her friendship with the
brazilian artist lone Saldanha and her recent curatorship for the Scratch Collection
By Miguel Groisman

A prolific experimental filmmaker, Vivian Ostrovsky, 76, has more than 30 movies in her
reusmé. Born in the United States, after having spent her childhood in Rio de Janeiro, she
began studies in Europe. It was there, in France, that, together with Rosine Grange, in the
1970s, she founded the pioneer organization Ciné-Femmes Internacional, dedicated
exclusively to the promotion, distribution and exhibition of films made by women. All this in
guerrilla style, traveling with the reels of film in a Renault 4L pickup truck around France and
Europe to show them off, at a time when distributors - all men - didn’'t want to touch female
directors’ films. Also in 1975, Ostrovsky was one of those responsible for the international
symposium Women in Film, under the tutelage of Unesco, which brought together names
such as Susan Sontag; Agnes Varda; Chantal Akerman - with whom she was a great friend
and to whom she dedicates But elsewhere is always better -; and Mai Zetterling, a Swedish
filmmaker for whom she is organizing a retrospective these days.



Using found footage and her own home movies, Ostrovsky ended up creating her own
language, which filmmaker and critic Yann Beauvais dubbed “journal-mosaic”.

A combination of two genres of experimental cinema, film collage and film journal.

In the words of writer Juliet Jacques, Ostrovsky’s work presents dialectics as a recurrent
element, whether between image and sound, cultures and ideologies, or past and present.
Recently, she was responsible for programming the second edition of the Scratch Collection
Festival, organized by the experimental film distributor Light Cone, for which she selected
films from 33 female directors, coming from 14 countries and different generations, from the
1940s to the present day. artelbrasileiros spoke with the filmmaker about the event, the
experimental cinema scenario and her friendship with lone Saldanha, an artist from Rio
Grande do Sul known for paintings on stools, slats and bamboo and whose work deals with
issues such as breaking the frame and conquering the space by color, according to Adriano
Pedrosa, curator responsible for the tribute to Saldanha that is now taking place at Masp.

arte!brasileiros - Being a filmmaker, but also a film distributor and festival
programmer, how does this crossover between crafts occur? At what times do you
notice an exchange between the activity of directing your own films and being
responsible for selecting those of others authors?

Vivian Ostrovsky - There are three activities at different times. | started as a distributor,
having distributed women’s films between 1974 and 1980. From the 80's onwards, | started
making my own films, which led me to stop distributing. The curatorship work was
something | started around the 90’s and still do today, sporadically. As a curator | never
program my own films because | find it totally unethical. For my films | want other people

to do the programming. My main role is as a filmmaker. I've mostly done short ones. In
experimental cinema, films are much shorter, funding being one of the reasons for this: in
general there is no funding for this type of cinema, it is the flmmakers who finance
themselves. In times past there was financial help in the places where | lived (France and
Usa), but, in fact, | never tried to get any sponsorship or grant for the simple reason that |
don’t work with a scénario. There are certain things that | know beforehand, for example, |
made a film with a choreographer about dance, about preparation, backstage at a show.

I knew | wanted to make an experimental documentary on this subject, but in general | took
the camera and it was like my notebook, | was shooting left and right things that caught my
eye, not all that | used later: | have a file of super 8s that total 40 kilometers or more of reel
film and | use one or the other from time to time. Precisely for this reason, | also couldn’t say
that | have a pre-defined project, and that I'm going to do “this” or “that”. In general, | work on
the images themselves and that’s how the movie is formed, based on this material, and
through the association of ideas.

How did your transition from a Psychology degree at the Sorbonne University to
filmmaking come about? Was it something natural?

| finished my degree in psychology, graduated and knew | didn’t want to work as a
psychologist. In the 1970s there were many good films to see, it was a very rich time, with
authors such as Alain Resnais, Ozu, Wim Wenders,Glauber and cinema novo, Czech new
wave and Swiss cinema, Bergman; each week there were at least four movies that | wanted
to see. Furthermore, in the French cinematheque - which | used to live near - | could see



great movies of all kinds, classics or other things | didn’t know. The cinematheque was, for
me, a great school. That was my education, | learned by doing.

Having lived in Brazil, Paris and residing in the US, do you believe that language
interferes with our creative thinking? Do you notice a gear shifting as you reason
between different languages and territories?

| prefer it to be creative thinking that interferes with language and not the other way around.
For me, it is not so much the reasoning that changes between languages and territories, but
what changes is, for example, what is said and how it is said.In your work, your recordings
are interposed with archival footage. When we look in an archive - personal or public - we
are in a sense exploring the right to be remembered. Today, with social media and the
internet’s archive, which does not spare or free anyone who has set foot there, would we be
struggling at the same time for the right to memory and the right to be forgotten? To me
social media is a double-edged sword, because while you can see very ingenious and
creative things of 30 seconds or a minute, we are drowning in an ocean of images that no
longer fit. To talk about the right to be forgotten, it is true that, nowadays, you can find almost
everything on the internet, just as it is true that certain things you would like to forget

you cannot. But, at the same time, there is a way to dig up things that have been forgotten.
For example, the work of Swedish filmmaker Mai Zetterling, who, when | started in the
1970s, was a major figure in the history of Swedish cinema. Zetterling was an actress

for Bergman and later began directing her own films. Today, no one knows her anymore,
however, she was one of the only women, back then, who could manage to make a

feature film for a movie theater, she was very feminist. Now they’re restoring her movies

in Sweden.

About your selection for the second edition of the Scratch Collection, you looked at
works you hadn’t seen for a long time, on the one hand, and the new Millennial
generation looking for something new, on the other. As a result, you selected films
dating from 33 filmmakers of 14 nationalities in total and dating from the 1940s to
2021. What do you miss about the classics? And what, in the new ones, you
welcome?

| love them both, | love the classics and there’s nothing | miss because they’re more
accessible than ever today, thanks to YouTube, Vimeo, Ubu Web, among others. As for the
new ones, they are new directions, new themes, such as ecology, identity, gender. So | think
it's really good because you have access to both. If you’re still hungry, you can “open the
fridge and get what you want”, more than in the past.

The festival took place between October and November. We are still experiencing the
pandemic, but little by little, movie theaters seem to be moving towards a return to
their performance pace. Did the 2021 Scratch Collection schedule suffer from
pandemic limitations?

There was no limitation, | was even surprised. | can’t say “after the pandemic” because we
still have 50,000 cases of Covid-19 in France a day. | mean, we are not out of the pandemic,
but out of the lockdown, the closed things.



Because of this, people were hungry to go out on the street and go to restaurants, cafes,
brasseries. Despite this, the theaters were a bit empty and the theater owners were
worried. So, when the Scratch Collection started, | was expecting very few people,
especially because, in general, experimental cinema has a much smaller audience than
for “normal cinema”, which is better known. But the sessions varied between 90 and 115
people. As it happened, there were more and more people, a lot of young people, a lot of
people from art schools, film schools, that made me very happy.

In Brazil, how do you observe the experimental cinema scene?

It's something that fills me with joy because there’s a lot more interest now than when

| started and there’s been a lot more talk about the experimental scene in Brazil. | can
highlight the Dobra International Festival, organized together with mam Rio; the Cine
Brasil Experimental Exhibition, in Sao Paulo; Videobrasil; some sporadic shows carried
out by ims; Yann Beauvais himself, who has a teaching center in Recife, presents films.
This is very exciting because from the 1980s to the 2000s there was almost nothing, when
| was running experimental women'’s film festivals nobody knew about it.

In the visual arts, is there a certain prejudice against film and photography? To the
point that, often, the moving image only enters the radar of art publications when it is
exhibited in a gallery. What do you think about it?

| was part of the committee that selected

films for the Pompidou Center. This was a while ago, when there was a lot of difference
between film and video, two different fields - nowadays that frontier has disappeared -

and, at that time, what | noticed is that when it came to buying a film, it was worth a lot less.
In these cases, the museum bought directly from the flmmaker, but when it came to video
art there was already a gallery behind it, and with that the price was ten times higher.
However, when you compared prices for video - even video art - with prices for

painting, there was no comparison possible because it was hardly even considered part

of the market. Another thing that is very important is in terms of reviews and articles

in art magazines about video or film, there is very little...

In the first two decades of cinema, as a percentage, there were more women working
in the industry than there are now - reports critic and historian Pamela Hutchinson.
Will we be able to reverse these numbers in this decade and end the idea that certain
functions in film production are “reserved for men”?

It depends on the profession, specifically, because film editors are mostly women. In the
beginning, though, until the 1970s, there were hardly any female directors of photography
and they said it wasn’t possible because the camera was too heavy and women couldn’t
take it - nonsense like that, but today it's changing, a qualitative change, no only
quantitative.



How did your friendship with Brazilian artist lone Saldanha begin? She will be
honored with a retrospective exhibition at Masp from December 2021.

lone was a great friend. | was introduced to

lone by a friend of my parents. She wasn’t from my generation, she was from an older
generation. We got along really well, | loved her work. They told me how she worked with
bamboo and, being as curious as | am, | went to see the works at her studio in Rio. That
was in the early 1980s and until her death we were great friends... As it was a pre-internet
time | had a great correspondence with lone.

Aware of this, Adriano Pedrosa, curator of this exhibition, asked me if | wanted to write

a letter, another letter to her. | decided it was a good idea and wrote to lone trying to
include things that were very typical of her and that gave an idea of who she was as

a person. She liked my films, | remember that when mam Rio did a retrospective with
them, she carried along an audience that was composed of Lucio Costa, Lygia Pape.

It was fantastic.



